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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer dos Serviços de Saúde, apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. 

Deputado Lam Lon Wai, de 1 de Julho de 2022, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 644/E493/VII/GPAL/2022, de 8 de Julho de 2022, e recebida 

pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 11 de Julho de 2022: 

1. O Governo elaborou as medidas de controlo de utensílios de mesa descartáveis 

de esferovite e de palhinhas de plástico e agitadores de bebidas, não-

biodegradáveis e descartáveis, sendo o próximo passo o controlo de facas, 

garfos e colheres de plástico descartáveis. 

2. Desde a entrada em vigor da lei até à presente data, a Direcção dos Serviços de 

Protecção Ambiental (DSPA) procedeu inspecções aleatórias junto de mais de 

15 000 lojistas e recebeu 52 queixas, tendo todas elas sido acompanhadas e 

investigadas de acordo com o mecanismo, e foram encontrados 3 casos de 

infracção, tendo sido lavrados autos de notícia e realizados os procedimentos 

sancionatórios subsequentes. A DSPA irá continuar a enviar pessoal para 

inspeccionar todas as lojas em Macau e promover os trabalhos de divulgação 

da lei. 

3. Os Serviços de Saúde salientaram que, desde o surto epidémico da COVID-19, 

têm atribuído grande importância à educação em saúde do público e formulado 

directrizes e infografias relevantes para sensibilizar para o uso, remoção e 

descarte correcto de máscaras e o descarte adequado de kits de teste rápido de 



 

 

 

 
澳門特別行政區政府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環境保護局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本Tradução） 

  

 
2/2 

 
地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

antigénio usados. Além disso, as instituições médicas públicas e privadas, as 

instalações sociais, entre outras, têm vindo a proceder ao tratamento das 

máscaras usadas e outros resíduos médicos, em conformidade com as 

directrizes, que abrangem os procedimentos de classificação, transporte e 

descarte, em prol da implementação eficaz das medidas para o controlo da 

transmissão. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

   29   de  7  de 2022 

  

  

 

 


